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EUROPA-PARLAMENTET OG R¯DET FOR DEN
EUROP˘ISKE UNION HAR �

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europ2iske
F2llesskab, s2rlig artikel 71 og 89,

under henvisning til forslag fra Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Det 8konomiske og Sociale
Udvalg,

under henvisning til udtalelse fra Regionsudvalget,

i henhold til fremgangsm:den i traktatens artikel 251, og

ud fra fłlgende betragtninger:

(1) Et af de vigtigste m:l for den f2lles transportpolitik er at
opn: den hłjest mulige standard for offentlig trafikbetje-
ning inden for personbefordring med jernbane og ad vej
og indre vandveje.

(2) De kompetente myndigheder i medlemsstaterne har tre
prim2re modeller til deres r:dighed i forfłlgelsen af
dette m:l: indg:else af kontrakter med operatłrer om
offentlig trafikbetjening, indrłmmelse af enerettigheder
til operatłrer og fasts2ttelse af minimumskrav til vare-
tagelsen af offentlig transport.

(3) Det er vigtigt at tydeliggłre disse modellers retlige status i
forhold til EF-retten.

(4) Hvad ang:r indenlandsk transport refereres der i trakta-
tens artikel 73 til opfyldelse af visse forpligtelser, der har
sammenh2ng med begrebet offentlig tjenesteydelse.
R:dets forordning (E8F) nr. 1191/69 af 26. juni 1969
om medlemsstaternes fremgangsm:de med hensyn til de
med begrebet offentlig tjeneste forbundne forpligtelser
inden for sektoren for transporter med jernbane, ad lande-
veje og sejlbare vandveje (1) fastl2gger EF-rammebestem-
melser for offentlig personbefordring p: grundlag af
denne artikel i traktaten og angiver, hvordan de kompe-
tente myndigheder i medlemsstaterne kan sikre den
fornłdne trafikbetjening, som bidrager til b2redygtig
udvikling, social integration, forbedring af miljłet og
regional balance.

(5) Mange medlemsstater har for i hvert fald en del af
markedet for offentlig transport vedtaget lovgivning om
tidsbegr2nsede enerettigheder og kontrakter om offentlig
trafikbetjening baseret p: :bne, gennemsigtige og retf2r-
dige procedurer. Med denne udvikling og anvendelsen af
EF-reglerne om henholdsvis den frie etableringsret og
offentlige aftaler er der gjort gode fremskridt i retning af
EF/E8S-d2kkende markedsadgang inden for offentlig
transport. Resultatet har v2ret, at handelen mellem
medlemsstaterne er blevet v2sentligt forłget, og flere
operatłrer inden for offentlig transport udfłrer nu trans-
porttjenester i mere end Øn medlemsstat.

(6) Det forhold, at :bningen af markedet er sket p: grundlag
af national lovgivning, har imidlertid medfłrt forskelle i
de procedurer, der anvendes, og har skabt retlig uklarhed
om operatłrernes rettigheder og de kompetente myndig-
heders forpligtelser.

(7) Undersłgelser udfłrt p: Kommissionens vegne (2) og erfa-
ringer fra lande, hvor der i flere :r har v2ret konkurrence
inden for sektoren for offentlig transport, viser, at med de
fornłdne sikkerhedsklausuler resulterer indfłrelsen af
kontrolleret konkurrence mellem EU-operatłrer inden
for denne sektor i mere attraktive transporttjenester med
lavere omkostninger og vil n2ppe l2gge hindringer i
vejen for varetagelsen af de s2rlige opgaver, operatłrerne
er p:lagt.

(8) Det er vigtigt at ajourfłre EF-rammebestemmelserne for at
sikre łget konkurrence om varetagelsen af offentlig
personbefordring og tage hensyn til de nye lovgivnings-
tiltag i medlemsstaterne vedrłrende regulering af vare-
tagelsen af offentlig personbefordring. Det er p: linje
med konklusionerne fra Det Europ2iske R:d i Lissabon
den 28. marts 2000, hvor Kommissionen, R:det og
medlemsstaterne i overensstemmelse med deres respektive
befłjelser blev opfordret til »at s2tte mere skub i liberali-
seringen p: omr:der som . . . transport«. Ajourfłringen af
EF-rammebestemmelserne giver mulighed for at sikre, at
markedet :bnes p: EF-plan uden at give anledning til
problemer, og grundl2ggende elementer i udbudsprocedu-
rerne i alle medlemsstaterne harmoniseres.
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(9) Ifłlge artikel 16 i EF-traktaten er det nłdvendigt at sikre,
at tjenester af almen łkonomisk interesse ydes p:
grundlag af principper og vilk:r, der głr det muligt for
dem at opfylde deres opgaver. Den łgede konkurrence
błr derfor ledsages af EF-regler, der beskytter almenvellets
interesser med hensyn til tilstr2kkelig adgang til offentlig
transport af den fornłdne kvalitet. Af hensyn til almen-
vellets interesser er det vigtigt for forbrugere og interesse-
rede parter at have adgang til integreret information om
de eksisterende tjenester.

(10) Den frie etableringsret er et grundl2ggende princip for
den f2lles transportpolitik og foruds2tter, at operatłrer
fra en medlemsstat, der er etableret i en anden medlems-
stat, er sikret reel adgang til markedet for offentlig trans-
port i den p:g2ldende medlemsstat p: en :ben og ikke-
diskriminatorisk m:de.

(11) Traktaten indeholder specifikke bestemmelser om konkur-
rencebegr2nsninger. Navnlig traktatens artikel 86, stk. 1,
fastsl:r, at medlemsstaterne skal overholde disse bestem-
melser med hensyn til offentlige virksomheder og virk-
somheder, som de indrłmmer enerettigheder. I henhold
til traktatens artikel 86, stk. 2, er virksomheder, der har
f:et overdraget at udfłre tjenesteydelser af almindelig
łkonomisk interesse, p: bestemte betingelser undergivet
disse regler.

(12) For at sikre overholdelsen af princippet om ikke-diskrimi-
nation og opn: ligebehandling af konkurrerende opera-
tłrer er det vigtigt at fasts2tte grundl2ggende f2lles
procedurer, der skal overholdes af de kompetente myndig-
heder, n:r de indg:r kontrakter om offentlig trafikbetje-
ning eller fasts2tter minimumskriterier for varetagelsen af
offentlig transport. De kompetente myndigheder skal
ifłlge principperne i EF-retten ved iv2rks2ttelsen af
disse procedurer basere sig p: gensidig anerkendelse af
tekniske standarder og rimelige udv2lgelseskriterier. I
overensstemmelse med subsidiaritetsprincippet błr
s:danne grundl2ggende f2lles procedurer dog levne de
kompetente myndigheder i medlemsstaterne mulighed
for at indg: kontrakter om offentlig trafikbetjening eller
fasts2tte minimumskriterier for varetagelsen af offentlig
transport under hensyntagen til s2rlige nationale eller
regionale omst2ndigheder, hvad enten disse er retlige
eller konkrete.

(13) Undersłgelser og erfaringer viser, at :bent udbud om
kontrakter om offentlig trafikbetjening er en effektiv
metode til at sikre fordelene ved konkurrence med
hensyn til omkostninger, effektivitet og innovation uden
at hindre varetagelsen af de s2rlige opgaver, der p:l2gges
operatłrerne i almenvellets interesse.

(14) Der er ved R:dets direktiv 92/50/E8F af 18. juni 1992
om samordning af fremgangsm:derne ved indg:else af

offentlige tjenesteydelsesaftaler (1) og R:dets direktiv
93/38/E8F af 14. juni 1993 om samordning af fremgangs-
m:derne ved tilbudsgivning inden for vand- og energifor-
syning samt transport og telekommunikation (2) fastsat
obligatoriske udbudsregler for indg:else af visse aftaler
og kontrakter. Hvor disse regler g2lder finder de bestem-
melser i denne forordning, som vedrłrer kravet om, at der
skal iv2rks2ttes udbud om kontrakter, og metoderne for
udv2lgelse af operatłrer, ikke anvendelse.

(15) Der błr dog ikke kr2ves udbud om kontrakter om
offentlig trafikbetjening, hvis det kan bringe sikkerheds-
normer inden for jernbanetransport i fare eller vanskelig-
głre samordningen af et metro- eller light rail-net. Inter-
esserede parter błr dog have lejlighed til at frems2tte
bem2rkninger til planer om indg:else af kontrakter p:
denne m:de s: betids, at der kan tages hensyn til deres
synspunkter. S:fremt jernbanetjenester, der er omfattet af
kontrakter indg:et p: denne m:de, er fuldt integreret med
bustjenester, błr bustjenesterne kunne indg: i samme
kontrakt.

(16) Der błr heller ikke kr2ves udbud om kontrakter om
offentlig trafikbetjening, hvis kontrakten kun vedrłrer et
lille belłb. Dette mindstebelłb błr v2re hłjere, hvor det
drejer sig om driften af et helt net, end hvor det drejer sig
om driften af en del af et net eller en enkelt rute.

(17) Under hensyntagen til det forhold, at visse dele af
markedet for offentlig transport er kommercielt levedyg-
tige, błr det ogs: v2re muligt for de kompetente myndig-
heder at fremme nye initiativer, der hidrłrer fra markedet
og udfylder huller i trafikd2kningen, som ikke i forvejen
varetages af nogen operatłrer, ved efter anmodning fra
operatłren at indrłmme eneret for trafikbetjeningen p:
en bestemt rute. Det er acceptabelt, at det sker uden
forudg:ende udbud, hvis eneretten er nłje tidsbegr2nset
og ikke kan fornyes.

(18) Hvis myndighederne indrłmmer en eneret uden nogen
direkte finansiel kompensation, błr de kunne głre det
ved en forenklet procedure, som dog sikrer ikke-diskrimi-
natorisk konkurrence mellem operatłrer.

(19) Det błr v2re muligt for myndighederne at yde operatłrer
kompensation for omkostningerne ved at opfylde mini-
mumskriterier for varetagelsen af offentlig transport
under foruds2tning af, at denne kompensation kan
beregnes retf2rdigt og ikke er s: stor, at den głr opera-
tłrerne mindre tilbłjelige til prim2rt at fokusere p: passa-
gerernes łnsker og behov.
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(20) De bestemmelser i denne forordning, der g2lder for
operatłrer, błr ogs: finde anvendelse i de tilf2lde, hvor
offentlig trafikbetjening varetages af en offentlig forvalt-
ning, som ikke har en s2rskilt juridisk status i forhold
til den offentlige forvaltning, der optr2der som den
kompetente myndighed. Hvis ovenn2vnte bestemmelser
ikke fandt anvendelse i de tilf2lde, hvor staten handler
som erhvervsvirksomhed, ville der ikke v2re sikkerhed
for, at EF-retten anvendes uden nogen form for forskels-
behandling.

(21) Undersłgelser og erfaringer viser, at hvis offentlig trans-
port udfłres i henhold til kontrakter om offentlig trafikbe-
tjening, der er begr2nset til fem :r, forhindrer det ikke
varetagelsen af de s2rlige opgaver, der p:l2gges operatł-
rerne. For at minimere konkurrencefordrejningen og
samtidig sikre kvaliteten af tjenesteydelserne błr
kontrakter om offentlig trafikbetjening derfor normalt
v2re begr2nset til fem :r. Der kan dog v2re behov for
l2ngere perioder, hvis operatłren er nłdsaget til at inve-
stere i infrastruktur, sporbaseret rullende materiel eller
andre kłretłjer, der er knyttet til specifikke, geografisk
definerede transporttjenester, og for hvilke der m:
opereres med l2ngere tilbagebetalingsperioder.

(22) I overensstemmelse med princippet om ikke-diskrimina-
tion błr de kompetente myndigheder sikre, at kontrakter
om offentlig trafikbetjening ikke d2kker et stłrre geogra-
fisk omr:de, end det er nłdvendigt af hensyn til almen-
vellets interesser og navnlig behovet for at tilbyde inte-
grerede transporttjenester til stłrre grupper af passagerer,
som p: samme rejse normalt anvender mere end Øn
forbindelse i det offentlige transportnet.

(23) Hvor det er rimeligt, at de kompetente myndigheder i
almenvellets interesse beskytter de ansatte i situationer,
hvor indg:elsen af en kontrakt om offentlig trafikbetjening
kan resultere i, at kontrakten overg:r til en anden
operatłr, błr de have befłjelse til at kr2ve, at operatł-
rerne anvender de relevante bestemmelser i R:dets
direktiv 77/187/E8F af 14. februar 1997 om tiln2rmelse
af medlemsstaternes lovgivning om varetagelse af arbejds-
tagernes rettigheder i forbindelse med overfłrsel af virk-
somheder, bedrifter eller dele af bedrifter (1).

(24) Det er nłdvendigt, at de procedurer, der indfłres i medfłr
af denne forordning, er gennemsigtige, og at der findes
klageadgang over for afgłrelser truffet af de kompetente
myndigheder. Myndighederne błr desuden opbevare
dokumentation for deres afgłrelser i ti :r i overensstem-
melse med den for2ldelsesfrist, der er fastsat i artikel 15 i
R:dets forordning (EF) nr. 659/1999 vedrłrende statsstłt-
teprocedurer (2).

(25) Forordning (E8F) nr. 1191/69 indeholder bestemmelse
om, at der fłres s2rskilt regnskab for driftsomkostninger
og -indt2gter, generalomkostninger samt aktiver og
passiver i forbindelse med opfyldelsen af krav vedrłrende
offentlig trafikbetjening. Dette krav błr bibeholdes i en
mere tidssvarende form, s2rligt for at sikre, at myndighe-
derne f:r fuldt udbytte af de offentlige midler, og at beta-
linger, der er ment som kompensation, ikke misbruges til
at fordreje konkurrencen.

(26) Udbetaling af kompensation, der overstiger de nettoom-
kostninger, der p:fłres en operatłr som fłlge af opfyl-
delsen af et krav vedrłrende offentlig trafikbetjening, vil
kunne undersłges p: grundlag af EF-reglerne om stats-
stłtte. EF błr derfor fastl2gge regler for, hvad der udgłr
en rimelig kompensation. ¯bent udbud om indg:else af
kontrakter er en effektiv metode til at sikre, at der ikke
ydes overkompensation, under foruds2tning af at resulta-
terne af udbuddet afspejler retf2rdige og realistiske
markedsvilk:r.

(27) I henhold til forordning (E8F) nr. 1191/69 er kompensa-
tion, der ydes i overensstemmelse med forordningen,
fritaget for kravet om anmeldelse af statsstłtte i traktatens
artikel 88, stk. 3. N2rv2rende forordning indeholder nye
og detaljerede bestemmelser, der er udformet med henblik
p: de s2rlige forhold i sektoren for offentlig personbefor-
dring, herunder mere tidssvarende krav om adskilte regn-
skaber, for at sikre, at eventuel kompensation er forenelig
med EF-reglerne om statsstłtte. Desuden er der i forord-
ningen fastsat nye og detaljerede procedurer, der s2tter
Kommissionen i stand til at fłre tilsyn med s:danne beta-
linger. Kompensation, der ydes i overensstemmelse med
n2rv2rende forordning, błr derfor fortsat v2re fritaget fra
kravet om anmeldelse af statsstłtte.

(28) Med henblik p: en forbedret anvendelse af denne forord-
ning błr Kommissionen afl2gge rapport om virkningerne
af EF-lovgivningen og anvendelsen af denne forordning.

(29) De kompetente myndigheder i medlemsstaterne og opera-
tłrerne har behov for tid til at omstille sig til bestemmel-
serne i denne forordning, hvorfor der błr v2re mulighed
for at anvende overgangsordninger.

(30) Som fłlge af EF’s internationale forpligtelser har visse
operatłrer fra tredjelande f:et adgang til medlemsstaternes
markeder for offentlig transport p: bestemte betingelser.
Denne forordning begr2nser ikke denne adgang.

(31) Forordning (E8F) nr. 1191/69 aflłses af denne forordning
og błr derfor oph2ves.
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(32) R:dets forordning (E8F) 1107/70 af 4. juni 1970 om
stłtte, som ydes inden for sektoren for transporter med
jernbaner, ad landeveje og sejlbare vandveje (1), indeholder
en bestemmelse om kompensation for opfyldelse af
forpligtelser, der er forbundet med levering af en offentlig
tjeneste. Bestemmelsen, som udtrykkeligt foregriber nye
EF-reglers ikrafttr2den, er nu overflłdig og błr oph2ves
�

UDSTEDT F8LGENDE FORORDNING:

KAPITEL I

ANVENDELSESOMR¯DE OG DEFINITIONER

Artikel 1

Anvendelsesomr�de

Denne forordning finder anvendelse p: national og inter-
national varetagelse af offentlig personbefordring med jernbane
og ad vej og indre vandveje. Den fastl2gger, p: hvilke beting-
elser kompetente myndigheder kan kompensere operatłrer for
omkostningerne ved at opfylde krav vedrłrende offentlig trafik-
betjening, og p: hvilke vilk:r de kan indrłmme enerettigheder
til varetagelsen af offentlig personbefordring baseret p: kontrol-
leret konkurrence i forfłlgelsen af legitime m:l for den offent-
lige trafikbetjening.

Artikel 2

Forhold til bestemmelser vedrłrende offentligt udbud

Denne forordning berłrer ikke de forpligtelser, der p:hviler de
kompetente myndigheder i medfłr af direktiv 92/50/E8F og
93/38/E8F.

Hvis der i henhold til et af disse direktiver kr2ves udbud om en
kontrakt om offentlig trafikbetjening, finder artikel 6, stk. 1,
artikel 7, 8 og 12, artikel 13, stk. 1 og 2, og artikel 14 ikke
anvendelse p: indg:elsen af den p:g2ldende kontrakt.

Artikel 3

Definitioner

I denne forordning forst:s ved:

a) kompetent myndighed: ethvert statsligt organ med befłjelse til
at intervenere p: markeder for offentlig personbefordring
eller ethvert andet organ, som har f:et overdraget en
s:dan statslig befłjelse

b) underh&ndsaftale: indg:else af en kontrakt med en bestemt
operatłr efter en procedure, hvori ingen andre operatłrer
kan deltage

c) eneret: en ret for en operatłr til at drive en bestemt type
persontrafiktjenester p: en bestemt str2kning eller et
bestemt net eller i et bestemt omr:de med udelukkelse af
andre potentielle operatłrer

d) integrerede trafiktjenester: jernbane- og bustjenester, der leveres
samlet og direkte af en operatłr i henhold til Øn enkelt
kontrakt om offentlig trafikbetjening, varetages af Øn f2lles
medarbejderstab med samme ans2ttelsesvilk:r, indg:r i Øt og
samme driftsregnskab og opererer med Øn f2lles infor-
mationstjeneste, Øt f2lles billetsystem og Øn f2lles kłreplan

e) operatłr: et foretagende, der leverer offentlige persontrafik-
tjenester og er etableret i henhold til offentligretlige eller
privatretlige bestemmelser, eller en del � som leverer
offentlige persontrafiktjenester � af en offentlig forvaltning

f) tilbagebetalingsperiode for en operatłrs investering: den
periode, hvori det p: grundlag af en passende rentesats
forventes, at operatłrens omkostninger ved investeringen
minus enhver form for brugtv2rdi vil overstige nettoindt2g-
terne til operatłren fra den p:g2ldende investering, navnlig
fra passagerer og offentlige myndigheder

g) offentlig personbefordring: befordring, der tilbydes offentlig-
heden p: et kontinuerligt grundlag

h) kontrakt om offentlig trafikbetjening: enhver form for rets-
kraftig aftale mellem en kompetent myndighed og en
operatłr om opfyldelsen af krav vedrłrende offentlig trafik-
betjening. I denne forordning forst:s desuden ved kontrakt
om offentlig trafikbetjening:

i) en aftale i form af en retskraftig afgłrelse, der er truffet
med operatłrens forudg:ende godkendelse, og hvorved
en kompetent myndighed overlader det til operatłren at
varetage trafikbetjening, eller

ii) de vilk:r, der er knyttet til en afgłrelse truffet af en
kompetent myndighed om at overlade det til en operatłr,
der udgłr en del af den samme offentlige forvaltning, at
varetage trafikbetjening.

i) krav vedrłrende offentlig trafikbetjening: et krav, der er fastsat af
en kompetent myndighed for at sikre de fornłdne offentlige
persontrafiktjenester

j) v*rdien af en offentlig persontrafiktjeneste, rute, kontrakt,
kompensationsordning eller et marked for offentlig person-
befordring: den samlede godtgłrelse eksklusive moms til
operatłren eller operatłrerne, herunder is2r finansiel
kompensation fra det offentlige og enhver form for passager-
indt2gter, der ikke overfłres til den p:g2ldende kompetente
myndighed.
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KAPITEL II

SIKRING AF FORN�DEN OFFENTLIG PERSONBEFORDRING

Artikel 4

1. Ved anvendelsen af denne forordning sikrer de kompe-
tente myndigheder offentlige persontrafiktjenester af den
fornłdne hłje kvalitet og med den fornłdne d2kning ved at
indg: kontrakter om offentlig trafikbetjening i overensstem-
melse med kapitel III eller ved at fasts2tte minimumskriterier
for driften af offentlige persontrafiktjenester i overensstemmelse
med kapitel IV.

2. Ved vurderingen af, hvorvidt offentlige persontrafiktjenes-
ter er af den fornłdne kvalitet og med den fornłdne d2kning,
ved fastl2ggelsen af kriterierne for udv2lgelsen af kontrahenter
og indg:else af kontrakter med disse samt ved indg:elsen af
kontrakter om offentlig trafikbetjening, tager de kompetente
myndigheder som et minimum fłlgende kriterier i betragtning:

a) forbrugerbeskyttelsesfaktorer, herunder tjenesternes
tilg2ngelighed med hensyn til hyppighed, hurtighed, punkt-
lighed, driftssikkerhed, nettets udstr2kning og informering
om trafikbetjeningen

b) niveauet for takster for forskellige grupper af borgere og
taksternes gennemsigtighed

c) integrering af forskellige trafiktjenester, herunder integrering
af information, billetsystemer, kłreplaner, forbrugerrettig-
heder og benyttelse af omstigningsfaciliteter

d) tilg2ngelighed for bev2gelsesh2mmede personer

e) miljłm2ssige faktorer, herunder lokale, nationale og inter-
nationale normer for emission af luftforurenende stoffer,
stłj og drivhusgasser

f) en afbalanceret regionaludvikling

g) transportbehovene hos indbyggerne i mindre t2t befolkede
omr:der

h) passagerernes sundhed og sikkerhed

i) personalets kvalifikationer

j) h:ndtering af klager og bil2ggelse af tvister mellem passa-
gerer og operatłrer og afhj2lpning af fejl og mangler ved
tjenesten.

3. Operatłrer, der driver offentlige persontrafiktjenester,
stiller efter anmodning fyldestgłrende og ajourfłrt information
til r:dighed om tjenesternes kłreplaner, takster og tilg2nge-
lighed for personer med forskellige former for bev2gelseshan-
dicap. Der m: kun forlanges betaling herfor til d2kning af de
administrative marginalomkostninger ved at levere infor-
mationen.

KAPITEL III

KONTRAKTER OM OFFENTLIG TRAFIKBETJENING

Artikel 5

Obligatorisk anvendelse af kontrakter om offentlig trafik-
betjening

Der indg:s en kontrakt om offentlig trafikbetjening for ydelse
af alle former for finansiel kompensation for omkostningerne
ved at opfylde krav vedrłrende offentlig trafikbetjening,
herunder kompensation i form af benyttelse af aktiver til
priser, der ligger under markedsprisen, bortset fra kompensa-
tion for overholdelse af almindelige bestemmelser om drift af
offentlige persontrafiktjenester i overensstemmelse med artikel
10.

Der indg:s ligeledes en kontrakt om offentlig trafikbetjening for
indrłmmelse af alle former for enerettigheder.

Artikel 6

Indg�else af kontrakter om offentlig trafikbetjening

N:r der indg:s kontrakter om offentlig trafikbetjening i
henhold til denne forordning, skal de opfylde fłlgende krav:

a) Der skal iv2rks2ttes :bent udbud om kontrakter, jf. dog
artikel 7 og 8.

b) Det skal af kontrakterne fremg:, at i hvert fald omkostning-
erne ved at levere de trafiktjenester, der er omfattet af
kontrakten, p:hviler operatłren, herunder bl.a. udgifter til
personale og energi samt vedligeholdelse og reparation af
kłretłjer og rullende materiel.

c) Kontrakterne skal v2re tidsbegr2nsede og m: hłjst lłbe i
fem :r. Der kan dog ved fasts2ttelsen af kontraktens lłbetid
tages hensyn til tilbagebetalingsperioden, s:fremt

i) operatłren i henhold til kontrakten er ansvarlig for leve-
ring af sporbaseret rullende materiel, andre kłretłjer af
s2rligt teknisk avanceret karakter, eller infrastruktur,
s:fremt s:danne aktiver er forbundet med specifikke,
geografisk definerede trafiktjenester, og

ii) tilbagebetalingsperioden for disse aktiver er l2ngere end
fem :r for operatłren.

I s:danne tilf2lde skal kontrakten ogs: tage hensyn til
forholdet mellem de p:g2ldende aktivers łkonomiske
v2rdi og den samlede ansl:ede v2rdi af de trafiktjenester,
der er omfattet af kontrakten.

DA19.12.2000 De Europ2iske F2llesskabers Tidende C 365 E/173



d) Det skal af kontrakterne fremg:, at operatłrerne hvert :r for
hver enkelt rute skal give de kompetente myndigheder
oplysninger om leverede trafiktjenester, g2ldende takster
og antallet af passagerer samt eventuelle klager.

Artikel 7

Indg�else af kontrakter om offentlig trafikbetjening som
underh�ndsaftaler

1. De kompetente myndigheder kan i individuelle tilf2lde og
under overholdelse af bestemmelsen i stk. 3 beslutte at indg:
kontrakter om offentlig trafikbetjening vedrłrende jernbane-,
metro- eller light rail-trafiktjenester som underh:ndsaftaler,
hvis det er nłdvendigt for at opfylde nationale eller internatio-
nale sikkerhedsnormer p: omr:det.

2. De kompetente myndigheder kan i individuelle tilf2lde og
under overholdelse af bestemmelsen i stk. 3 beslutte at indg:
kontrakter om offentlig trafikbetjening vedrłrende metro- eller
light rail-trafiktjenester som underh:ndsaftaler, hvis alle andre
lłsninger ville medfłre ekstra udgifter til at sikre samordningen
mellem operatłren og infrastrukturforvalteren, og disse
udgifter ikke ville blive modsvaret af ekstra indt2gter.

3. De kompetente myndigheder, der har til hensigt at indg:
en kontrakt i henhold til bestemmelserne i stk. 1 og 2,
meddeler den forelłbige beslutning herom offentligt i overens-
stemmelse med artikel 13 mindst et :r forinden ledsaget af den
fornłdne dokumentation og begrundelsen for denne forelłbige
beslutning.

4. S:fremt en operatłr p: tidspunktet for denne forordnings
ikrafttr2den direkte varetager integrerede trafiktjenester, der
ogs: omfatter bustjenester, og betingelserne i stk. 1 eller 2 er
opfyldt, kan den kompetente myndighed lade operatłrens ikke-
sporbaserede trafiktjenester indg: i den kontrakt om offentlig
trafikbetjening, der indg:s som underh:ndsaftale med opera-
tłren, under foruds2tning af den p:g2ldende medlemsstat
giver sit samtykke hertil og underretter Kommissionen herom
med en udfłrlig begrundelse med oplysning om bl.a. relevante
komparative pr2stationsindikatorer.

5. De kompetente myndigheder kan i individuelle tilf2lde
beslutte at indg: kontrakter om offentlig trafikbetjening som
underh:ndsaftaler, n:r de vedrłrer trafiktjenester med en
ansl:et gennemsnitlig v2rdi af under 400 000 EUR p: :rsbasis.
Hvis en kompetent myndighed lader alle sine krav vedrłrende
offentlig trafikbetjening indg: i Øn enkelt offentlig kontrakt
herom, kan den beslutte at indg: kontrakten som underh:nds-
aftale, under foruds2tning af at dens ansl:ede :rlige v2rdi er
under 800 000 EUR.

Ingen krav vedrłrende et givet omfang af trafiktjenester m:
opdeles for at undg: iv2rks2ttelse af udbud.

6. Hvis en operatłr foresl:r et nyt initiativ, der sikrer trafik-
betjening i et omr:de, hvor der ikke tidligere har v2ret nogen,
kan den kompetente myndighed ved en underh:ndsaftale
indrłmme operatłren eneret til at varetage denne nye tjeneste

under foruds2tning af, at der ikke ydes finansiel kompensation
herfor i henhold til en kontrakt om offentlig trafikbetjening.

Kontrakt om en tjeneste, der er omfattet af fłrste afsnit, kan
kun indg:s som underh:ndsaftale Øn gang.

Artikel 8

Indg�else af kontrakter om offentlig trafikbetjening p�
grundlag af en sammenligning af kvalitet

En kompetent myndighed kan uden udbud indg: en kontrakt
om offentlig trafikbetjening vedrłrende en trafiktjeneste, som
er begr2nset til en enkelt rute, og for hvilken der ikke ydes
finansiel kompensation i henhold til en kontrakt om offentlig
trafikbetjening, under foruds2tning af at:

a) der har v2ret offentliggjort en meddelelse om indkaldelse af
forslag, og

b) myndigheden p: det grundlag ved at sammenligne kvaliteten
af de indkomne forslag har udvalgt den eller de operatłrer,
som sikrer offentligheden den bedste trafikbetjening.

Artikel 9

Sikkerhedsklausuler

1. En kompetent myndighed kan forlange, at den valgte
operatłr giver en n2rmere fastsat andel af de trafiktjenester,
der er omfattet af kontrakten, i underentreprise til en tredje-
part, med hvem operatłren ikke er associeret. Dette krav om
underentreprise kan hłjst vedrłre halvdelen af v2rdien af de
trafiktjenester, der er omfattet af kontrakten.

2. En kompetent myndighed kan beslutte ikke at indg:
kontrakter om offentlig trafikbetjening med en operatłr, der
som fłlge af en s:dan kontrakt ville kontrollere mere end en
fjerdedel af det relevante marked for offentlig personbefordring.

3. S:fremt en kontrakt om offentlig trafikbetjening
indeb2rer eneret, kan den kompetente myndighed forlange,
at den valgte operatłr indrłmmer de ansatte, der tidligere
varetog trafiktjenesten, de rettigheder, de ville have haft, hvis
der havde v2ret tale om en overfłrsel i den i direktiv
77/187/E8F fastsatte betydning. Myndigheden angiver, hvilke
ansatte det drejer sig om, og giver detaljerede oplysninger
om deres kontraktm2ssige rettigheder.

4. De kompetente myndigheder kan forlange, at den valgte
operatłr etablerer sig i den p:g2ldende medlemsstat,
medmindre EF-bestemmelser, vedtaget i henhold til EF-trakta-
tens artikel 71, giver ret til frit at levere de p:g2ldende
tjenester. Kompetente myndigheder, der indg:r kontrakter om
offentlig trafikbetjening, m: ikke diskriminere imod potentielle
operatłrer i andre medlemsstater under henvisning til, at de
endnu ikke er etableret i medlemsstaten eller endnu ikke er i
besiddelse af en nłdvendig tilladelse til at levere trafiktjenester.
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5. De kompetente myndigheder, der anvender en af stk. 1-4,
underretter potentielle operatłrer om alle relevante enkeltheder
ved indledningen af proceduren for indg:else af kontrakten om
offentlig trafikbetjening.

KAPITEL IV

MINIMUMSKRITERIER FOR VARETAGELSE AF OFFENTLIG
PERSONBEFORDRING

Artikel 10

De kompetente myndigheder kan, uden at dette berłrer
kontrakter om offentlig trafikbetjening indg:et i overensstem-
melse med kapitel III, fasts2tte generelle regler eller minimums-
kriterier, der g2lder for alle operatłrer. Disse regler eller krite-
rier finder anvendelse uden forskelsbehandling p: alle trans-
porttjenester af samme art i det geografiske omr:de, for
hvilket myndigheden er ansvarlig. S:danne generelle regler
eller minimumskriterier kan omfatte kompensation for omkost-
ningerne ved at opfylde de dermed forbundne krav, under
foruds2tning af at:

a) reglen eller kriteriet, s:fremt der er tale om begr2nsning af
takster, kun finder anvendelse p: visse kategorier af passa-
gerer

b) stłrrelsen af den kompensation, der i lłbet af et :r udbetales
til en operatłr i det omr:de, som er omfattet af den gene-
relle regel eller minimumskriteriet for at opfylde de med
s:danne regler eller kriterier forbundne krav ikke overstiger
en femtedel af v2rdien af operatłrens trafiktjenester i
omr:det, og

c) alle operatłrer har adgang til kompensation p: et ikke-
diskriminatorisk grundlag.

KAPITEL V

PROCEDURER

Artikel 11

Anmeldelse

Kompensation, der ydes i henhold til denne forordning, er
fritaget fra den anmeldelsesprocedure, som er fastsat i EF-trak-
tatens artikel 88, stk. 3.

Artikel 12

Procedure for indg�else af kontrakter

1. Den procedure, der fłlges for :bent udbud eller kvalitets-
sammenligning, skal v2re retf2rdig, :ben og ikke-diskrimina-
torisk.

2. Proceduren skal omfatte offentliggłrelse i overensstem-
melse med artikel 13.

3. For :bent udbud omfatter denne procedure:

a) udv2lgelseskriterier, som er baseret p: kriterierne i artikel 4,
stk. 2, og hvoraf myndighedens minimumskrav fremg:r

b) kriterier for indg:else af kontrakten, som er baseret p: krite-
rierne i artikel 4, stk. 2, og hvoraf det fremg:r, p: hvilket
grundlag myndigheden vil v2lge mellem de bud, der
opfylder udv2lgelseskriterierne, og

c) tekniske specifikationer, der fasts2tter de krav vedrłrende
offentlig trafikbetjening, som skal indg: i kontrakten, og
hvoraf det fremg:r, hvilke aktiver der stilles til r:dighed
for den tilbudsgiver, der v2lges, tilligemed de relevante
vilk:r og betingelser.

Der skal g: mindst 52 dage mellem afsendelsen af meddelelsen
om udbud og sidste frist for modtagelsen af bud.

(4) De oplysninger, de kompetente myndigheder tilstiller
potentielle operatłrer, skal omfatte de relevante oplysninger,
disse myndigheder er i besiddelse af i henhold til kontrakter
om offentlig trafikbetjening, og som vedrłrer operatłrernes
trafiktjenester, takster og passagertal de seneste fem :r.

Artikel 13

¯benhed

1. Meddelelser, afgłrelser og forelłbige beslutninger, der
tr2ffes i henhold til denne forordning, offentliggłres p: en
hensigtsm2ssig m:de med angivelse af begrundelserne for
trufne afgłrelser og forelłbige beslutninger.

2. De kompetente myndigheder fremsender ad de mest
hensigtsm2ssige kanaler til Kontoret for Det Europ2iske F2lles-
skabs Officielle Publikationer oplysninger om meddelelse og
beslutninger, der vedrłrer kontrakter om offentlig trafikbetje-
ning og kompensationsordninger med en ansl:et gennemsnitlig
v2rdi p: :rsbasis p: henholdsvis 400 000 EUR eller derover
eller 800 000 EUR eller derover, med henblik p: offentliggł-
relse i De Europ*iske F*llesskabers Tidende.

Den hłjeste af de to i fłrste afsnit anfłrte v2rdier finder kun
anvendelse, s:fremt en kompetent myndighed har ladet alle
krav vedrłrende offentlig trafikbetjening indg: i Øn enkelt
kontrakt.

3. De kompetente myndigheder oplyser efter anmodning
om:

a) vilk:rene for alle kontrakter om offentlig trafikbetjening, de
har indg:et

b) alle generelle regler for varetagelse af offentlige trafiktjenes-
ter, de har fastsat, og

c) alle data, de er i besiddelse af i henhold til kontrakter om
offentlig trafikbetjening, om operatłrers trafiktjenester,
takster og passagertal.
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4. Myndighederne opbevarer i mindst ti :r det skriftlige
materiale om proceduren for indg:else af hver enkelt kontrakt
om offentlig trafikbetjening, s:ledes at de p: et senere tidspunkt
kan begrunde deres afgłrelser. De udleverer efter anmodning
fra interesserede parter resumØer af dette skriftlige materiale.

5. Hvert :r inden udgangen af marts fremsender medlems-
staterne til Kommissionen:

a) en oversigt for det foreg:ende :r med oplysninger om
antallet, den ansl:ede v2rdi og varigheden af de kontrakter
om offentlig trafikbetjening, de kompetente myndigheder
har indg:et, idet der sondres mellem jernbanetransport,
bustransport og transport ad indre vandveje og mellem
kontrakter indg:et efter udbud, kvalitetssammenligninger
og underh:ndsaftaler, og

b) en oversigt over omfanget og indholdet af de generelle regler
eller minimumskriterier, der var g2ldende det foreg:ende :r,
og for hvilke der er ydet kompensation, samt stłrrelsen af
denne kompensation.

Artikel 14

Klager

1. Medlemsstaterne sikrer, at operatłrer og andre interesse-
rede parter har adgang til at klage til en offentlig instans over
afgłrelser og forelłbige beslutninger, kompetente myndigheder
tr2ffer i henhold til denne forordning. Klageinstansen skal med
hensyn til organisation, finansiering, retlig struktur og beslut-
ningstagning v2re uafh2ngig af alle berłrte kompetente
myndigheder og alle operatłrer.

2. Klageinstanser skal have befłjelse til at forlange relevante
oplysninger fra kompetente myndigheder, virksomheder og
involverede tredjeparter i den p:g2ldende medlemsstat. Disse
informationer skal meddeles hurtigst muligt.

3. Klageinstanser afgłr alle klager og tr2ffer de fornłdne
foranstaltninger desang:ende senest to m:neder efter at have
modtaget alle oplysninger.

4. Klageinstansers afgłrelser er bindende for alle de parter,
som er omfattet af disse afgłrelser, jf. dog stk. 5.

5. Medlemsstaterne tr2ffer de nłdvendige foranstaltninger
til at sikre, at klageinstansers afgłrelser er undergivet domstols-
kontrol.

Artikel 15

Bestemmelser om regnskab

1. Trafiktjenester, der er omfattet af kontrakter om offentlig
trafikbetjening indg:et med en bestemt kompetent myndighed,
betragtes i regnskabssammenh2ng som en s2rskilt aktivitet

med separat regnskab adskilt fra alle virksomhedens łvrige
aktiviteter, uanset om de vedrłrer personbefordring.

2. Hver afdeling med separat regnskab skal opfylde fłlgende
betingelser:

a) driftsregnskaberne skal v2re adskilt

b) den andel af generalomkostningerne, aktiverne og passi-
verne, der vedrłrer hver enkelt aktivitet, medregnes i
forhold til den faktiske udnyttelse

c) de omkostningsberegningsprincipper, efter hvilke der fłres
separate regnskaber, skal v2re tydeligt defineret

d) for hver enkelt aktivitet skal udgifterne balancere drifts-
indt2gterne fra de p:g2ldende trafiktjenester og de belłb,
der udbetales af offentlige myndigheder som kompensation
for omkostningerne ved at opfylde de p:g2ldende krav
vedrłrende offentlig trafikbetjening, uden nogen mulighed
for at foretage overfłrsler til andre aktiviteter.

3. Operatłrer, der modtager kompensation for at opfylde
minimumskriterier for varetagelse af transporttjenester i over-
ensstemmelse med artikel 10, angiver s2rskilt i deres regn-
skaber de omkostninger, de p:fłres ved at opfylde de
p:g2ldende generelle regler eller kriterier, de ekstra indt2gter,
der hidrłrer fra opfyldelsen af de med reglerne eller kriterierne
forbundne krav, og den udbetalte kompensation. Den udbetalte
kompensation og de ekstra indt2gter skal balancere med de
p:lłbne omkostninger under nogen mulighed for at foretage
overfłrsel til en aktivitet, som ikke er omfattet af de
p:g2ldende regler eller kriterier.

KAPITEL VI

AFSLUTTENDE BESTEMMELSER

Artikel 16

Kompensation

Medmindre det drejer sig om kontrakter om offentlig trafikbe-
tjening indg:et efter :bent udbud, m: de kompetente myndig-
heder ikke yde stłrre kompensation eller anvende lempeligere
regler, end hvad der er berettiget i henhold til reglerne i bilag I.

Artikel 17

Overgangsforanstaltninger

1. Medlemsstaterne tr2ffer de nłdvendige foranstaltninger til
at sikre, at ordninger, kontrakter og arrangementer, der ikke er
i overensstemmelse med denne forordning, ophłrer med at
v2re g2ldende senest tre :r efter dens ikrafttr2den.
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2. S:fremt en operatłr p: tidspunktet for denne forordnings
ikrafttr2den i medfłr af en kontrakt om offentlig trafikbetje-
ning er nłdsaget til at investere i sporinfrastruktur, og den
resterende tilbagebetalingsperiode for denne infrastruktur vil
v2re l2ngere end tre :r, kan den kompetente myndighed
forl2nge den i stk. 1 fastsatte overgangsperiode p: tre :r
med hłjst tre :r under hensyntagen til denne tilbagebetalings-
periode og de p:g2ldende aktivers relative łkonomiske v2rdi
set i forhold til den samlede ansl:ede v2rdi af de tjenester,
kontrakten omfatter.

3. Indtil det tidspunkt, p: hvilket de i stk. 1 og 2 omhand-
lede ordninger, kontrakter og arrangementer ophłrer med at
v2re g2ldende, er de fortsat undergivet de bestemmelser i
R:dets forordning (E8F) nr. 1191/69 som fandt anvendelse,
fłr denne forordning tr:dte i kraft.

Artikel 18

Operatłrer fra de i bilag II anfłrte lande

Ved anvendelsen af denne forordning behandles operatłrer fra
de i bilag II anfłrte lande som EF-virksomheder i overensstem-
melse med vilk:rene og betingelserne i de aftaler, der er indg:et
mellem hvert enkelt af disse lande og EF, jf. dog artikel 9, stk.
4. Kommissionen ajourfłrer dette bilag, n:r 2ndringer i EF’s
internationale forpligtelser kr2ver det, ved at offentliggłre en
meddelelse herom i De Europ*iske F*llesskabers Tidende (serie
L).

Artikel 19

Overv�gning af Kommissionen

1. Medlemsstaterne r:dfłrer sig med Kommissionen om alle
love og administrative bestemmelser, der m:tte v2re nłdven-
dige for iv2rks2ttelsen af denne forordning.

2. Kommissionen udarbejder senest fem :r efter denne
forordnings ikrafttr2den en rapport om, hvordan forordningen
er blevet anvendt i medlemsstaterne, og hvilke konsekvenser
den har haft for passagererne, og foresl:r om nłdvendigt
2ndringer til forordningen. Rapporten skal omfatte en gennem-
gang af, hvordan den i artikel 7, stk. 4, fastsatte fritagelse har
virket.

Artikel 20

Oph1velse

1. Forordning (E8F) nr. 1191/69 oph2ves.

2. Artikel 3, stk. 2, i forordning (E8F) nr. 1107/70 oph2ves.

Artikel 21

Ikrafttr1den

Denne forordning tr2der i kraft p: tyvendedagen efter offent-
liggłrelsen i De Europ*iske F*llesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og g2lder
umiddelbart i hver medlemsstat.

BILAG I

Regler for kompensation i de tilf1lde, hvor der ikke iv1rks1ttes �bent udbud

1. S:fremt en kompetent myndighed i overensstemmelse med denne forordning yder en operatłr łkonomisk kompen-
sation for opfyldelsen af et krav vedrłrende offentlig trafikbetjening, og s:fremt kompensationen ikke er fastsat i en
kontrakt om offentlig trafikbetjening, der er indg:et efter :bent udbud, m: stłrrelsen af denne kompensation ikke
overstige den łkonomiske nettovirkning af opfyldelsen af kravet vedrłrende offentlig trafikbetjening beregnet efter
reglerne i dette bilag.

2. Den łkonomiske nettovirkning er summen af:

i) de virkninger, som opfyldelsen af kravet vedrłrende offentlig trafikbetjening har for operatłrens udgifter (sparede
omkostninger minus ekstra p:lłbne udgifter), og

ii) de virkninger, som opfyldelsen af kravet vedrłrende offentlig trafikbetjening har for operatłrens indt2gter (ekstra
indtjening minus mistet indtjening).

3. Den łkonomiske nettovirkning afgłres under hensyntagen til de virkninger, som opfyldelsen af kravet vedrłrende
offentlig trafikbetjening har for operatłrens aktiviteter som helhed.

4. Den łkonomiske nettovirkning beregnes ved at sammenligne den situation, hvor kravet vedrłrende offentlig trafikbe-
tjening opfyldes, med den t2nkte situation, hvor kravet ikke opfyldes, og de tjenester, der berłres af kravet, i stedet
drives udelukkende p: et forretningsm2ssigt grundlag.

5. Der błr beregnes ansl:ede takster, passagertal og omkostninger for den t2nkte situation, hvor kravet vedrłrende
offentlig trafikbetjening ikke opfyldes (referencegrundlaget).

6. Referencegrundlaget kan beregnes:

i) ved at benytte data for situationen, fłr operatłren begyndte at opfylde kravet vedrłrende offentlig trafikbetjening,
s:fremt forholdene ikke har 2ndret sig i et omfang, der umuliggłr en fornuftig sammenligning med aktuelle
takster, passagertal og omkostninger, eller

DA19.12.2000 De Europ2iske F2llesskabers Tidende C 365 E/177



ii) ved at sammenligne med data for sammenlignelige tjenester, der drives p: et forretningsm2ssigt grundlag, eller

iii) ved at ansl: omkostninger ved og efterspłrgsel efter tjenesterne.

Der błr ved beregningen af referencegrundlaget tages behłrigt hensyn til tendenser, der p:virker det relevante
transportmarked.

7. Der błr ved beregningen af virkningerne for indt2gterne ved opfyldelsen af et krav vedrłrende offentlig trafikbe-
tjening bl.a. tages hensyn til 2ndringer i takster og passagertal. Der błr ved beregningen tages hensyn til, hvordan
opfyldelsen af kravet og de deraf fłlgende 2ndringer i kvaliteten og omfanget af og prisen for de leverede tjenester
p:virker efterspłrgslen efter transporttjenester. Denne vurdering m: ikke v2re begr2nset til virkningerne for det
afsnit af nettet, p: hvilket kravet direkte opfyldes, men ogs: omfatte virkninger for andre dele af nettet.

8. Beregningen af, hvilke virkninger opfyldelsen af et krav vedrłrende offentlig trafikbetjening har for omkostningerne,
skal svare til beregningen af virkningerne for indt2gterne. Hvis kravet kun d2kker nogle af de tjenester, en operatłr
leverer, fordeles f2llesomkostninger s:som generalomkostninger mellem disse tjenester og de łvrige i forhold til
v2rdien af de forskellige tjenester.

9. Omkostninger, der hidrłrer fra opfyldelsen af krav vedrłrende offentlig trafikbetjening, beregnes p: grundlag af en
effektiv drift af virksomheden og levering af transporttjenester af den fornłdne kvalitet.

Stłrrelsen af kompensationer fasts2ttes p: forh:nd for hele den periode, kontrakten eller kompensationsordningen er
i kraft, medmindre det i kontrakten eller ordningen er fastsat, at stłrrelsen af kompensationen skal justeres p:
grundlag af p: forh:nd fastsatte faktorer. Stłrrelsen af kompensationen fasts2ttes under alle omst2ndigheder for
mindst Øt :r.

Kompensation for opfyldelse af krav vedrłrende offentlig trafikbetjening kan kun ydes, hvis den p:g2ldende operatłr
i mangel af denne kompensation ikke i egen forretningsm2ssig interesse ville opfylde kravet eller i hvert fald ikke i
samme omfang eller p: samme betingelser.

BILAG II

Lande, hvorfra operatłrer skal behandles som EF-virksomheder i relation til denne forordning i overensstem-
melse med forordningens artikel 18

Bulgarien, Estland, Letland, Litauen, Polen, Rum2nien, Slovakiet, Slovenien, Tjekkiet, Ungarn.
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